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Villkor for teckningsoptioner av serie TO 1 avseende nyteckning

av aktier i BoMill AB

Terms and conditions of warrants of series TO 1 to subscribe for new shares in BoMill AB

81 Definitioner / Definitions

| foreliggande villkor ska foljande bendmningar ha den innebdrd som angivits nedan.

In these terms and conditions, the following terms shall have the meanings stated below.

“bankdag”

“banking day”

”banken”

”bank”

“bolaget”

“company”

”innehavare”

“holder”

’teckningsoption”

“warrant”’

“teckning”

dag i Sverige som inte &r sondag eller annan allmén helgdag eller som
betréffande betalning av skuldebrev inte &r likstalld med allméan helgdag i
Sverige;

any day in Sweden which is not a Sunday or other public holiday, or which,
with respect to payment of notes, is not equated with a public holiday in
Sweden;

av bolaget anlitat vardepappersinstitut, varderingsinstitut eller bank;

a securities institution, valuer or bank appointed by the company;

BoMill AB, 556556-4332;
BoMill AB, 556556-4332;

innehavare av teckningsoption;

any person who is a holder of a warrant certificate entitling to subscription
for new shares;

utféstelse av bolaget om rétt att teckna aktie i bolaget mot betalning i pengar
enligt dessa villkor;
a commitment by the company of the right to subscribe for shares in the

company against payment in cash in accordance with these terms;

sadan nyteckning av aktier i bolaget, som avses i 14 kap. aktiebolagslagen
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(2005:551);
“subscription” such subscription for new shares as is referred in Chapter 14 of the Swedish

Companies Act (2005:551);

“teckningskurs” den Kurs till vilken teckning av nya aktier kan ske;

“subscription price” the price at which subscription for new shares may take place.

”Euroclear Sweden” Euroclear Sweden AB.

”Euroclear Sweden” Euroclear Sweden AB.

82  Teckningsoptioner, registrering, kontoférande institut och utféstelse/Warrants,

registration, account operator and commitment

Antalet teckningsoptioner uppgar till lagst 2 888 890 och hdgst 3 334 000 teckningsoptioner av serie
TO 1. Teckningsoptionerna ska antingen registreras av Euroclear Sweden i ett avstdimningsregister
enligt 4 kap. Lagen (1998:1479) om vardepapperscentraler och kontoféring av finansiella instrument,
i vilket fall inga vardepapper kommer att utfardas, eller, om bolagets styrelse sd beslutar,
representeras av optionsbevis stallda till innehavaren.

The amount of warrants shall be at the least 2 888 890 and at the most 3 334 000 warrants of series
TO 1. The warrants shall either be registered by Euroclear Sweden in a Central Securities Depository
Register according to Chapter 4 of the Act (1998:1479) on central securities depositories and
accounting of financial instruments, in which case no securities will be issued, or, if the Board of the

company decides, be represented by warrant certificates posed to the holder.

Om teckningsoptionerna registreras av Euroclear Sweden ska registrering ske for innehavares rakning
pa konto i bolagets avstamningsregister, och registreringar avseende teckningsoptionerna till foljd av
atgarder enligt 88 4, 5, 6, 7, 9 och 11 nedan ombesorijas av banken. Ovriga registreringsatgarder som
avser kontot kan, om teckningsoptionerna registreras av Euroclear Sweden, foretas av banken eller
annat kontoftrande institut.

If the warrants are registered by Euroclear Sweden the registration shall be made on behalf of the

holder in an account in the company’s Central Securities Depository Register, and registrations as a
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result of measures pursuant to 88 4, 5, 6, 7, 9 and 11 below are taken care of by the bank. Other
registration measures that refer to the account may, if the warrants are registered by Euroclear

Sweden, be made by the bank or other account operator.

Bolaget forbinder sig att gentemot varje innehavare svara for att innehavaren ges rétt att teckna aktier
i bolaget mot kontant betalning pa nedan angivna villkor.

The company commits to be responsible to each holder for giving the holder the right to subscribe
for shares in the company against cash payment on the terms set out below.

83  Ratt att teckna nya aktier, teckningskurs/Right to subscribe for new shares, subscription

price

Innehavaren ska dga rétt att for varje teckningsoption teckna en (1) ny aktie i bolaget, till en
teckningskurs om 7,10 kronor per aktie kontant.

The holder shall have the right to subscribe for one (1) new share in the company for each warrant,
at a subscription price of SEK 7.10 per share in cash.

Omrakning av teckningskursen liksom av det antal nya aktier som varje teckningsoption berattigar
till teckning av, kan dga rum i de fall som framgar av § 7 nedan. Teckning kan endast ske av det hela
antal aktier, wvartill det sammanlagda antalet teckningsoptioner beréttigar, och, om
teckningsoptionerna registreras av Euroclear Sweden, som ar registrerade pa visst avstamningskonto,
som en och samma innehavare samtidigt onskar utnyttja. Overskjutande teckningsoption eller
overskjutande del darav som ej kan utnyttjas vid sadan teckning kommer, om teckningsoptionerna
registreras av Euroclear Sweden, att genom bankens forsorg om mojligt saljas for tecknarens rakning
i samband med anmalan om teckning och utbetalning av kontantbelopp med avdrag for bankens
kostnader kommer att ske snarast darefter.

Recalculation of the subscription price as well as of the number of new shares that each warrant
entitles to subscribe for may take place in the cases set out in 8 7 below. Subscription can only take
place of the entire number of shares to which the total number of warrants entitles, and, if the
warrants are registered by Euroclear Sweden, which are registered in a certain Central Securities
Depository Account, which one and the same holder wishes to exercise at the same time. Excess

Sida 3 av 34



N.B. The English text is an unofficial translation.

Bilaga 1A
Appendix 1A

warrants or excess parts thereof that cannot be exercised in such subscription will, if the warrants
are registered by Euroclear Sweden, be sold through the bank's care on behalf of the subscriber if
possible in connection with notification of subscription and payment of cash amounts less the bank's
costs as soon as possible thereafter.

84  Teckning och betalning/Subscription and payment

Teckning av aktier med stod av teckningsoptioner kan dga rum under tiden fran och med den 2021-
09-16 till och med den 2021-10-07 eller till och med den tidigare dag som féljer av § 7 nedan.
Subscription of shares with the support of warrants may take place during the period from and
including 2021-09-16 to and including 2021-10-07 or up to and including the previous day that
follows from 8§ 7 below.

Teckning ar bindande och kan ej aterkallas av tecknaren.

Subscriptions are binding and cannot be revoked by the subscriber.

Vid teckning ska betalning erlaggas pa en gang i pengar for det antal aktier som anméalan om teckning
avser.
Upon subscription, payment must be made simultaneously in cash for the number of shares to which

the notification of subscription relates.

Om teckningsoptionerna inte ska registreras av Euroclear Sweden, ska, vid sadan teckning,
optionsbevis inges till bolaget.

If the warrants are not to be registered by Euroclear Sweden, in the event of such subscription, proof
of the warrants must be submitted to the company.

Om teckningsoptionerna ska registreras av Euroclear Sweden, ska teckning ske i enlighet med de
rutiner som vid var tid tillimpas av banken.
If the warrants are to be registered by Euroclear Sweden, the subscription must take place in

accordance with the routines applied by the bank at any given time.
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85  Inforing i aktieboken med mera/Entry in the share register etc.

Efter teckning och betalning verkstélls tilldelning genom att de nya aktierna upptas i bolagets
aktiebok sasom interimsaktier. Sedan registrering hos Bolagsverket gt rum, blir registreringen pa
avstamningskonton slutgiltig. Som framgar av § 7 nedan senareldggs i vissa fall tidpunkten for sadan
slutlig registrering.

After subscription and payment, Subscription shall be effected through that the new shares are
entered into the company’s share register as interim shares. After such registration with the
Swedish Companies Registration Office has taken place, the registration in of the new Shares on a
Central Securities Depository Account is final. As stated in § 7 below, in certain cases the date of

such final registration may be postponed.

§6  Utdelning pa ny aktie/Dividend on a new share

Aktie som utgivits efter nyttjande av teckningsoption av serie TO 1 medfor rtt till utdelning pa den
avstamningsdag for utdelning som intr&ffar ndrmast efter det att de nya aktierna registrerats vid
Bolagsverket.

Shares which are newly issued following subscription of a warrant of series TO 1 shall carry an
entitlement to participate in dividends for the first time on the next record date for dividends which

occurs after the new shares are registered with the Swedish Companies Registration Office.

87  Omrakning av teckningskurs/Recalculation of subscription price

Betréffande den ratt som ska tillkomma innehavare i de situationer som anges nedan, ska vad som
foljer enligt nedan galla.
In the following situations, the following shall apply with respect to the rights which shall vest in the

holders.

Inte i nagot fall ska dock omrakning enligt bestimmelserna i denna & 7 kunna leda till att

teckningskursen understiger kvotvardet pa bolagets aktier.
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Recalculation according to the provisions in this section 7 shall under no circumstances cause the

subscription price to be less than the quotient value of the company s shares.

A. Genomfor bolaget en fondemission ska teckning — dar anmalan om teckning gors pa sadan

tid, att den inte kan verkstallas senast pa sjuttonde kalenderdagen fére bolagsstamma, som
beslutar om emissionen — verkstéllas forst sedan stdmman beslutat om denna. Aktier, som
tillkommit pa grund av teckning verkstalld efter emissionsbeslutet upptas interimistiskt pa
avstamningskonto, vilket innebdr att de inte har ratt att deltaga i emissionen. Slutlig
registrering pa avstamningskonto sker forst efter avstamningsdagen for emissionen.
In the event the company carries out a bonus issue, where subscription is made in such time
that it cannot be effected by no later than seventeen calendar days prior to the general meeting
at which a bonus issue resolution is to be adopted, subscription may be effected only after
such a general meeting has adopted a resolution thereon. Shares which vest as a consequence
of subscription effected following the bonus issue resolution shall be the subject of interim
registration on a Central Securities Depository Account, and accordingly shall not be entitled
to participate in the bonus issue. Final registration on a Central Securities Depository
Account shall take place only after the record date for the bonus issue.

Senast tre veckor innan bolagsstimman beslutar om fondemission enligt ovan, och om
kallelse till bolagsstamma da annu inte utfardats, ska innehavarna genom meddelande enligt
10 § nedan underrattas om att styrelsen avser att foresla att bolagsstimman beslutar om
fondemission. | meddelandet ska en redogorelse lamnas for det huvudsakliga innehallet i
styrelsens forslag samt anges vilken dag som anmélan om teckning senast ska ha skett for att
teckning ska verkstallas fore bolagsstdmman enligt ovan.

No later than three weeks prior to the general meeting at which a bonus issue resolution is to
be adopted, and if a notice to the general meeting has not been published, the holders shall
be notified through notice in accordance with § 10 below that the Board intends to propose
that the general meeting resolves on a bonus issue. The announcement shall provide an
account of the main content of the Board's proposal and state the date on which the
notification of subscription must have been made at the latest in order for the subscription to
be executed before the general meeting as above.
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Vid teckning som verkstalls efter beslutet om fondemissionen tillampas en omréknad
teckningskurs liksom en omrakning av det antal aktier som varje teckningsoption berattigar
till teckning av. Omrékningarna utfores enligt foljande formler:

In the case of subscription which is effected following a bonus issue resolution, a recalculated
subscription price shall be applied, as well as a recalculation of the number of Shares to
which each warrant provides an entitlement to Subscribe. The recalculations shall be made
based on the following formulae:

foregaende teckningskurs x antalet aktier fore
omréknad teckningskurs = fondemissionen
antalet aktier efter fondemissionen

recalculated = previous subscription price x number of shares prior to the
subscription price bonus issue

number of Shares after the bonus issue

omréknat antal aktier foregaende antal aktier som varje teckningsoption
som varje teckningsoption berattigar till teckning av x antalet aktier efter
beréttigar till teckning av = fondemissionen

antalet aktier fore fondemissionen

recalculated number of shares = previous number of shares to which each warrant provides an
to which each warrant entitlement to subscribe x the number of shares after the bonus
provides an entitlement to issue

subscribe

number of Shares prior to the bonus issue

Enligt ovan omraknad teckningskurs och omraknat antal aktier faststalls av bolaget, eller, om
teckningsoptionerna registreras av Euroclear Sweden, av banken, snarast mojligt efter
bolagsstdmmans beslut om fondemission, men tillampas forst efter avstamningsdagen for
emissionen.

A recalculated subscription price and recalculated number of shares in accordance with the
provisions above shall be determined by the company, or if the warrants are registered by

Euroclear Sweden, by the bank as soon as possible after the general meeting has adopted a
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bonus issue resolution but shall be applied only after the record date for the bonus issue.

B. Genomfor bolaget en sammanl&ggning eller uppdelning av aktierna ska momentet A. ovan
dga motsvarande tillampning, varvid som avstdmningsdag ska anses den dag da
sammanlaggning respektive uppdelning, pa bolagets begaran, sker hos Euroclear Sweden.

In the case of a reverse share split or share split of the company’s existing shares, the

provisions in subsection A. shall apply mutatis mutandis whereupon the record date shall be
deemed to be the day on which a reverse share split or share split takes place at Euroclear

Sweden, upon request by the company.

C. Genomfor bolaget en nyemission — med foretradesratt for aktiedgarna att teckna nya aktier
mot kontant betalning eller betalning genom kvittning — ska foljande galla betraffande ratten
till deltagande i emissionen for aktie som tillkommit pa grund av teckning med utnyttjande av
teckningsoption:

In the case of a new issue with preferential rights for the shareholders to subscribe for new
shares in exchange for cash payment or payment by way of set-off, the following shall apply
with respect to the right to participate in the new issue by virtue of shares which have vested

as a consequence of subscription through the exercise of warrants:

1. Beslutas emissionen av styrelsen under forutsattning av bolagsstdammans godkénnande
eller med stdd av bolagsstammans bemyndigande, ska i beslutet om emissionen anges den
senaste dag da teckning ska vara verkstalld for att aktie, som tillkommit genom teckning,
ska medfora ratt att deltaga i emissionen. Sadan dag far inte infalla tidigare &n tionde
kalenderdagen efter offentliggdrande av styrelsens emissionsbeslut eller, om beslutet inte
offentliggdrs, efter underrattelse till optionsinnehavaren om styrelsens emissionsbeslut.
Teckning som sker pa sadan tid, att den inte kan verkstallas i sadan utstrackning att aktie
som tillkommer genom teckningen kan upptas som interimsaktie i bolagets aktiebok
senast pa namnda dag, ska verkstallas forst efter den dagen.

Where a new issue resolution is adopted by the company’s board of directors subject to
approval by the general meeting or pursuant to authorization granted by the general
meeting, the resolution shall state the date by which subscription must be effected in order
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that shares which vest as a consequence of subscription shall carry an entitlement to
participate in the new issue. Such a day may not be earlier than the tenth calendar day
after publishing of the board’s issue resolution or, if the resolution is not published, after
notification of the board’s issue resolution to the holder. Subscription that takes place at
such a time that it cannot be executed to such an extent that a share that is added through
the subscription can be included as an interim share in the company's share register no

later than the said day, shall be executed only after that date.

Aktie som tillkommer genom teckning verkstalld efter den ovan namnda dagen ger inte
ratt att delta i nyemissionen.
Shares added through subscription after the above-mentioned date do not entitle to

participation in the new share issue.

2. Beslutas emissionen av bolagsstaimman, ska teckning — som pékallas pa sadan tid, att
teckningen inte kan verkstallas senast pa sjuttonde kalenderdagen fore den bolagsstamma
som beslutar om emissionen — verkstdllas forst sedan bolaget, eller, om
teckningsoptionerna registreras av Euroclear Sweden, banken, verkstallt omrékning enligt
detta moment C., nast sista stycket. Aktier, som tillkommit pa grund av sadan teckning,
upptas interimistiskt pa avstamningskonto, vilket innebér att de inte har ratt att deltaga i
emissionen.

If the issue is decided by the general meeting, the subscription - which is called for at such
a time that the subscription cannot be executed no later than the seventeenth calendar day
before the general meeting deciding on the issue - is executed only after the company, or,
if the warrants are registered by Euroclear Sweden, the bank, recalculates under this
paragraph C., next to last paragraph. Shares, which have been added due to such
subscription, are temporarily taken up in a Central Securities Depository Account, which

means that they are not entitled to participate in the issue.

Vid teckning som verkstallts pa sadan tid att ratt till deltagande i nyemissionen inte
uppkommer tillampas en omraknad teckningskurs liksom en omrakning av det antal som varje

teckningsoption beréttigar till teckning av. Omrakningarna utfores enligt féljande formler:
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omraknad teckningskurs

recalculated subscription

In the event of subscription which is effected at such time that a right to participate in the new
issue does not vest, a recalculated subscription price shall be applied, as well as a
recalculation of the number of shares to which each warrant provides an entitlement to

subscribe. The recalculations shall be made based on the following formulae:

foregaende teckningskurs x aktiens genomsnittliga marknadskurs
under den i emissionsbeslutet faststéllda teckningstiden (aktiens
genomsnittskurs)

aktiens genomsnittskurs 6kad med det pa grundval darav
framréaknade teoretiska vardet pa teckningsratten

previous subscription price x the share’s average market price during

price the subscription period established in the new issue resolution (the
share’s average price)
the share’s average price increased by the theoretical value of the
subscription right calculated on the basis thereof
omréknat antal aktier = foregaende antal aktier, som varje teckningsoption beréttigar till
som varje teckning av x (aktiens genomsnittskurs 6kad med det pa grundval
teckningsoption darav framréaknade teoretiska vardet pa teckningsratten)

beréttigar till teckning

av aktiens genomsnittskurs

recalculated number of =  previous number shares to which each warrant provides an entitlement
shares to which each to subscribe x the share’s average price increased by the theoretical
warrant provides an value of the subscription right calculated on the basis thereof

entitlement to subscribe

the share’s average price

Aktiens genomsnittskurs ska anses motsvara genomsnittet av det for varje borsdag under
teckningstiden framrédknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och lagsta
betalkursen. | avsaknad av notering av betalkurs ska istallet den for sddan dag som slutkurs
noterade kdpkursen inga i berakningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs eller kopkurs
ska inte inga i berakningen.

The share’s average price shall be deemed to correspond to the average of the calculated
mean values, for each trading day during the subscription period, of the highest and lowest
transaction prices listed during the day. In the event no transaction price is quoted, the bid

price which is quoted as the closing price shall instead be included in the calculation. Days
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teckningsrattens vérde

value of the subscription

right

on which neither a transaction price nor a bid price is quoted shall not be included in the

calculation.

Det teoretiska vardet pa teckningsratten framraknas enligt foljande formel:
The theoretical value of the subscription right shall be calculated in accordance with the

following formula:

det antal nya aktier som hogst kan komma att utges enligt
emissionsbeslutet x (aktiens genomsnittskurs minus
teckningskursen for den nya aktien)

antalet aktier fore emissionsbeslutet

the maximum number of new shares which may be issued pursuant to
the new issue resolution x (the share’s average price less the
subscription price for the new share)

the number of shares prior to adoption of the new issue resolution

Uppstar harvid ett negativt varde, ska det teoretiska vardet pa teckningsratten bestammas till
noll.

In the event a negative value is thereupon obtained, the theoretical value of the subscription
right shall be set at zero.

Enligt ovan omraknad teckningskurs och omréknat antal aktier faststalls av bolaget, eller, om
teckningsoptionerna registreras av Euroclear Sweden, av banken, tva bankdagar efter
teckningstidens utgang och ska tillampas vid teckning som verkstalls darefter.

The recalculated subscription price and the recalculated number of Shares provided by each
warrant shall be determined by the company, or, if the warrants are registered by Euroclear
Sweden, by the bank two banking days after the expiry of the subscription period and shall be
applied to subscription for shares effected thereafter.

Under tiden till dess att omraknad teckningskurs och omrdknat antal aktier som varje

teckningsoption beréttigar till teckning av faststallts, verkstalls teckning endast preliminart,

Sida 11 av 34



N.B. The English text is an unofficial translation.

Bilaga 1A
Appendix 1A

varvid det antal aktier som varje teckningsoption fére omrékning beréttigar till teckning av,
upptas interimistiskt pa avstamningskonto. Dessutom noteras sarskilt att varje
teckningsoption efter omrakningar kan berattiga till ytterligare aktier och/eller kontantbelopp
enligt § 3 ovan. Slutlig registrering pa avstamningskontot sker sedan omrakningarna
faststallts.

During the period pending determination of a recalculated subscription Price and
recalculated number of shares to which each warrant provides an entitlement to subscribe,
subscription for shares shall be effected only on a preliminary basis, whereupon the number
of shares to which each warrant provides an entitlement to subscribe prior to the
recalculation shall be registered on an interim basis on a Central Securities Depository
Account. In addition, it is specifically noted that each Warrant may carry an entitlement to
additional shares and/or an amount in cash pursuant to § 3 above. Final registration on the
Central Securities Depository Account shall take place after the recalculations have been

determined.

D. Genomfor bolaget en emission av teckningsoptioner enligt 14 kap. aktiebolagslagen eller

konvertibler enligt 15 kap. aktiebolagslagen — med foretradesrétt for aktiedgarna och mot

kontant betalning eller mot betalning genom kvittning eller, vad galler teckningsoptioner, utan
betalning — ska betraffande ratten till deltagande i emissionen for aktie, som tillkommit pa
grund av teckning med utnyttjande av teckningsoption, bestimmelserna i moment C., forsta
stycket, punkterna 1 och 2, &ga motsvarande tillampning.

In the event of an issue of warrants in accordance with Chapter 14 of the Swedish Companies

Act or convertible debentures in accordance with Chapter 15 of the Swedish Companies Act

- with preferential rights for the shareholders and in exchange for cash payment or payment
by way of set-off or, with respect to warrants, without payment, the provisions of subsection
C, first paragraph, subparagraphs 1 and 2 regarding the right to participate in a new issue

by virtue of Shares which vest through subscription shall apply mutatis mutandis.

Vid teckning som verkstallts pa sadan tid att ratt till deltagande i emissionen inte uppkommer
tillampas en omraknad teckningskurs liksom en omrakning av det antal aktier som varje

teckningsoption beréttigar till teckning av. Omrakningarna utfores enligt foljande formler:
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omraknad teckningskurs

recalcu

In the event of subscription for shares which is exercised at such a time that a right to
participate in the issue, a recalculated subscription price and recalculated number of shares
provided by each warrant shall be applied. The recalculation shall be made in accordance

with the following formulae:

foregaende teckningskurs x aktiens genomsnittliga marknadskurs
under den i emissionsbeslutet faststéllda teckningstiden (aktiens
genomsnittskurs)

aktiens genomsnittskurs 6kad med teckningsrattens vérde

lated subscription previous subscription price X the share’s average listed price during the

price = subscription period established in the resolution regarding the issue
(the share’s average price)
the share’s average price increased by the value of the subscription
right
omraknat antal aktier =  foregaende antal aktier som varje teckningsoption beréttigar till
som varje teckning av x (aktiens genomsnittskurs 6kad med teckningsrattens
teckningsoption varde)

beréttigar till teckning

av aktiens genomsnittskurs

recalculated number of =  previous number of shares to which each warrant provides an
shares to which each entitlement to subscribe x the share’s average price increased by the
warrant provides an value of the subscription right

entitlement to subscribe

the share’s average price

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad i moment C. ovan angivits.

The share’s average price shall be calculated in accordance with subsection C above.

Teckningsréttens varde ska anses motsvara det matematiskt framréknade vérdet efter justering
for nyemission och med beaktande av marknadsvardet berdknat i enlighet med vad som anges
i punkt C ovan.

The value of the subscription right shall be deemed to correspond to the calculated value with
adjustments for the new share issue and the market value calculated in accordance with

subsection C above.
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Enligt ovan omréknad teckningskurs och omraknat antal aktier faststélls av bolaget, eller, om
teckningsoptionerna registreras av Euroclear Sweden, av banken, tva bankdagar efter
teckningstidens utgang och ska tillampas vid teckning som verkstalls darefter.

The recalculated subscription price and the recalculated number of shares provided by each
warrant shall be determined by the company, or if the warrants are registered by Euroclear
Sweden, by the bank, two banking days after the expiry of the subscription period and shall
be applied to subscription for shares effected thereafter.

Om bolagets aktier inte ar foremal for notering eller handel pa marknadsplats ska en omraknad
teckningskurs och omréknat antal aktier antal aktier faststallas enligt denna punkt D. Harvid
ska istallet for vad som anges betraffande aktiens genomsnittskurs, vardet pa aktien
bestdimmas av en oberoende vérderingsman utsedd av bolaget.

In the event the company’s shares are not listed or traded on a marketplace, a recalculated
subscription price and recalculated number of shares shall be determined in accordance with
this subsection D. In lieu of the provisions regarding the share’s average price, the value of

the share shall thereupon be determined by an independent valuer appointed by the company.

Vid anmalan om teckning som sker under tiden fram till dess att omréknad teckningskurs och
omréaknat antal aktier faststallts, ska bestammelserna i moment C. sista stycket ovan, &ga
motsvarande tilldmpning.

In the event of subscription for shares which is effected before the recalculated subscription
price and the recalculated number of shares provided by each warrant have been determined,

the provisions of subsection C, last paragraph above shall be applied.

E. Skulle bolaget i andra fall &n som avses i moment A-D ovan rikta erbjudande till aktiedgarna

att, med foretradesratt enligt principerna i 13 kap. 1 § aktiebolagslagen, av bolaget forvarva
vardepapper eller rattighet av nagot slag eller besluta att, enligt ovan namnda principer, till
aktiedgarna utdela sadana vardepapper eller rattigheter utan vederlag (erbjudandet) ska vid
teckning, som gors pa sadan tid, att darigenom erhallen aktie inte medfor réatt till deltagande i

erbjudandet, tillampas en omraknad teckningskurs liksom en omrékning av det antal aktier
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som varje teckningsoption berattigar till teckning av. Omrékningarna ska utforas enligt
foljande formler:

In the event the company, in circumstances other than those set forth in subsections A-D
above, extends an offer to the shareholders to, with preferential rights according to the

principles of Chapter 13 Section 1 of the Swedish Companies Act, acquire securities or rights
of any kind from the company or resolve that, in accordance with abovementioned principles,
to the shareholders issue such securities or right at no cost (the offer), in the event of
Subscription which is demanded at such time that the shares thereby received do not carry an
entitlement to participate in the offer, a recalculated subscription price and recalculated
number of shares to which each warrant provides an entitlement to subscribe shall be applied.

The recalculations shall be carried out in accordance with the following formulae:

foregaende teckningskurs x aktiens genomsnittliga marknadskurs
under den i erbjudandet faststallda anmélningstiden (aktiens
genomsnittskurs)

omraknad teckningskurs

aktiens genomsnittskurs 6kad med vérdet av réatten till deltagande
i erbjudandet (inkdpsrattens varde)

recalculated subscription previous subscription price x the share’s average market price during
price the application period established in the offer (the share’s average
price)

the share’s average price increased by the value of the right to
participate in the offer (the purchase right value)

omraknat antal aktier = foregdende antal aktier som varje teckningsoption berdttigar till
som varje teckning av x (aktiens genomsnittskurs 6kad med inkOpsréttens
teckningsoption varde)

beréttigar till teckning

av aktiens genomsnittskurs

recalculated number of = previous number of shares to which each warrant provides an
shares to which each entitlement to subscribe X the share’s average price increased by the
warrant provides an purchase right value

entitlement to subscribe

the share’s average price

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad i moment C. ovan angivits.
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The share’s average price shall be calculated in accordance with subsection C above.

For det fall att aktiedgarna erhallit inkopsratter och handel med dessa agt rum, ska vardet av
ratten till deltagande i erbjudandet anses motsvara inkdpsrattens vérde. Inkopsrattens varde
ska harvid anses motsvara genomsnittet av det for varje borsdag under anmalningstiden
framrédknade medeltalet av den under dagen noterade hdgsta och lagsta betalkursen. |
avsaknad av notering av betalkurs ska istallet den for sadan dag som slutkurs noterade
kopkursen inga i berakningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs eller kopkurs ska inte
inga i berakningen.

In the event the shareholders have received purchase rights and trading has taken place in
such rights, the value of the right to participate in the offer shall be deemed to correspond to
the purchase right value. The share’s average price shall be deemed to correspond to the
average of the calculated mean values, for each trading day during the subscription period,
of the highest and lowest transaction prices listed during the day. In the event no transaction
price is quoted, the bid price which is quoted as the closing price shall instead be included in
the calculation. Days on which neither a transaction price nor a bid price is quoted shall not
be included in the calculation.

For det fall att aktiedgarna ej erhallit inkdpsratter eller eljest sddan handel med inképsratter
som avses i foregdende stycke ej dgt rum, ska omrakning av teckningskurs och av antalet
aktier ske med tillampning sa langt som mojligt av de principer som anges i detta moment E.,
varvid foljande ska galla. Om notering sker av de vardepapper eller rattigheter som erbjuds
aktiedgarna, ska vardet av rétten till deltagande i erbjudandet anses motsvara genomsnittet av
det for varje borsdag under 25 borsdagar fran och med forsta dag for notering framraknade
medeltalet av den under dagen noterade hogsta och lagsta betalkursen vid affarer i dessa
vardepapper eller rattigheter, i forekommande fall minskat med det vederlag som betalats for
dessa i samband med erbjudandet. | avsaknad av notering av betalkurs ska istéllet den som
slutkurs noterade kopkursen inga i berakningen. Noteras varken betalkurs eller képkurs under
viss eller vissa dagar, ska vid berdkningen av vardet av ratten till deltagande i erbjudandet
bortses fran sadan dag. Den i erbjudandet faststallda anmélningstiden ska vid omrakning av

teckningskurs och antal aktier enligt detta stycke anses motsvara den ovan i detta stycke
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ndmnda perioden om 25 bérsdagar.

In the event the shareholders have not received purchase rights, or trading in purchase rights
has otherwise not taken place, the recalculation of the subscription price shall take place
applying, as far as possible, the principles stated in section E, where the following shall apply.
If the securities or rights offered to shareholders are listed, the value of the right to participate
in the offer shall be deemed to correspond to the average of the average of the maximum and
lowest payment price calculated during the day for each trading day for 25 trading days from
the first day of listing. transactions in these securities or rights, where applicable reduced by
the consideration paid for them in connection with the offer. In the absence of a listing of the
price paid, the purchase price listed as the closing price shall instead be included in the
calculation. If neither the payment price nor the purchase price is noted during certain or
certain days, such a day shall be disregarded when calculating the value of the right to
participate in the offer. The registration period determined in the offer shall, when
recalculating the subscription price and number of shares in accordance with this paragraph,

be deemed to correspond to the period of 25 trading days mentioned above in this paragraph.

Om notering inte sker av de vardepapper eller rattigheter som erbjuds aktiedgarna, ska vérdet
av ratten till deltagande i erbjudandet s& langt som mojligt faststallas med ledning av den
marknadsvardesforandring avseende bolagets aktier som kan bedémas ha uppkommit till f6ljd
av erbjudandet.

If the securities or rights offered to the shareholders are not listed, the value of the right to
participate in the offer shall be determined as far as possible on the basis of the change in
market value of the company's shares that may be deemed to have arisen as a result of the

offer.

Enligt ovan omraknad teckningskurs och omréknat antal aktier faststélls av bolaget, eller, om
teckningsoptionerna registreras av Euroclear Sweden, av banken, snarast mojligt efter
erbjudandetidens utgang och ska tillampas vid teckning som verkstélls efter det att sadant

faststallande skett.

According to the above recalculated subscription price and recalculated number of shares is
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determined by the company, or, if the warrants are registered by Euroclear Sweden, by the
bank, as soon as possible after the end of the offer period and shall be applied to subscriptions

executed after such approval.

Vid anmadlan av teckning som sker under tiden till dess att omrdknad teckningskurs och
omréaknat antal aktier faststallts, ska bestammelserna i moment C. sista stycket ovan, aga
motsvarande tillampning.

In the event of subscription for shares which is effected before the recalculated subscription
price and the recalculated number of shares provided by each warrant have been determined,

the provisions of subsection C last paragraph above shall be applied.

F. Genomfor bolaget en nyemission eller emission enligt 14 eller 15 kap. aktiebolagslagen — med

foretradesréatt for aktiedgarna och mot kontant betalning eller mot betalning genom kvittning
eller, vad géller teckningsoptioner, utan betalning dger bolaget besluta att ge samtliga
innehavare samma foretradesratt som enligt beslutet tillkommer aktie&dgarna. Dérvid ska varje
innehavare, oaktat salunda att teckning ej verkstallts, anses vara agare till det antal aktier som
innehavarna skulle ha erhallit, om teckning pa grund av teckningsoption verkstallts av det
antal aktier, som varje teckningsoption beréttigade till teckning av vid tidpunkten for beslutet
om emission. Den omstandigheten att innehavaren dessutom skulle ha kunnat erhalla ett
kontant belopp enligt § 3 ovan ska ej medféra nagon réatt savitt nu ar i fraga.

Skulle bolaget besluta att till aktiedgarna rikta ett sadant erbjudande som avses i moment E.
ovan, ska vad i foregaende stycke sagts d&ga motsvarande tillampning; dock att det antal aktier
som innehavaren ska anses vara agare till i sadant fall ska faststéllas efter det antal aktier, som
varje teckningsoption beréattigade till teckning av vid tidpunkten for beslutet om erbjudande.
In the event of a new share issue or issue in accordance with Chapter 14 or 15 of the Swedish

Companies Act with preferential rights for the shareholders, in exchange for cash payment or

payment by way of set-off or, with respect to warrants, without payment, the Company may
decide to grant all holders the same preferential rights as vest in the shareholders pursuant
to the resolution. Notwithstanding that subscription for shares pursuant to warrants has not
been effected, each holder shall thereupon be deemed to be the owner of the number of shares
which the holder would have received had subscription for shares been effected at the
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subscription price and the number of shares to which each warrant provided an entitlement
to subscribe, as applicable on the date on which the resolution regarding the offer was
adopted. The fact that the holder could also have received a cash amount in accordance with
8§ 3 above shall not entail any right as far as is in question. Should the company decide to
address an offer to the shareholders as referred to in section E. above, what has been said in
the previous paragraph shall have a corresponding application; however, that the number of
shares that the holder shall be deemed to be the owner of in such a case shall be determined
according to the number of shares, which each warrant was entitled to subscribe for at the

time of the decision on offer.

Om bolaget skulle besluta att ge innehavarna foretradesrétt i enlighet med bestdmmelserna i
detta moment F., ska ndgon omrakning enligt moment C., D. eller E. ovan inte &ga rum.

In the event the company decides to grant the holders preferential rights in accordance with
the provisions of this subsection F, no recalculation of the subscription price shall take place

pursuant to subsections C, D or E.

G. Beslutas om kontant utdelning till aktiedgarna innebarande att dessa erhaller utdelning som,

tillsammans med andra under samma rakenskapsar utbetalda utdelningar, éverskrider tio (10)
procent av aktiens genomsnittskurs under en period om 25 bdrsdagar narmast fore den dag,
da styrelsen for bolaget offentliggor sin avsikt att till bolagsstamman lamna forslag om sadan
utdelning, skall, vid anmalan om teckning som sker pa sadan tid, att darigenom erhallen aktie
inte medfor ratt till erhallande av sadan utdelning, tillampas en omraknad teckningskurs och
ett omraknat antal aktier. Omrakningen ska baseras pa den del av den sammanlagda
utdelningen som d&verstiger tio (10) procent av aktiens genomsnittskurs under ovannamnd
period (extraordinér utdelning).

In the event of a cash dividend to the shareholders, entailing that the shareholders receive
dividends which, together with other dividends paid out during same financial year, exceed
ten (10) per cent of the existing share’s average price during a period of 25 trading days
immediately prior to the day on which the board of directors of the company publishes its
intention to submit a proposal to the general meeting regarding such dividend, in the event
subscription is demanded at such time that the shares thereby received do not carry an
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entitlement to receive such dividend, a recalculated subscription price and a recalculated

number of shares to which each warrant provides an entitlement to subscribe shall be applied.

The recalculation shall be based on the part of the total dividend which exceeds ten (10) per

cent of the share’s average price during the aforementioned period (extraordinary dividend).

Omrakningarna utfores enligt foljande formler:

The recalculation shall be carried out in accordance with the following formulae:

omraknad teckningskurs

recalculated subscription
price

omraknat antal aktier
som varje
teckningsoption
berattigar till teckning
av

recalculated number of
shares to which each
warrant provides an
entitlement to subscribe

foregaende teckningskurs x aktiens genomsnittliga marknadskurs
under en period om 25 bdrsdagar raknat fran och med den dag da
aktien noteras utan ratt till extraordinar utdelning (aktiens
genomsnittskurs)

aktiens genomsnittskurs 6kad med den extraordindra utdelning
som utbetalas per aktie

previous subscription price x the share’s average listed price during a
period of 25 trading days calculated commencing the day on which the
share was listed without the right to participate in the extraordinary
repayment (the share’s average price)

the share’s average price increased by the extraordinary dividend paid
out per share

foregaende antal aktier, som varje teckningsoption beréttigar till
teckning av x (aktiens genomsnittskurs 6kad med den
extraordindra utdelning som utbetalas per aktie)

aktiens genomsnittskurs

previous number of shares to which each warrant provides an
entitlement to subscribe x (the share’s average price increased by
extraordinary amount repaid per share)

the share’s average price

Aktiens genomsnittskurs ska anses motsvara genomsnittet av det for varje bérsdag under ovan

angiven period om 25 borsdagar framrédknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta

och lagsta betalkursen. | avsaknad av notering av betalkurs ska istéllet den for sadan dag som

slutkurs noterade kopkursen inga i berakningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs eller
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kopkurs ska inte inga i berakningen.

The average price of the share shall be deemed to correspond to the average of the average
of the highest and lowest price paid during the day stated for each trading day during the
above 25 trading days period. In the event no transaction price is quoted, the bid price which
is quoted as the closing price shall instead be included in the calculation. Days on which

neither a transaction price nor a bid price is quoted shall not be included in the calculation.

Enligt ovan omraknad teckningskurs och omréknat antal aktier faststélls av bolaget, eller, om
teckningsoptionerna registreras av Euroclear Sweden, av banken, tva bankdagar efter
utgangen av ovan angiven period om 25 borsdagar raknat fran och med den dag da aktien
noteras utan ratt till extraordinér utdelning och ska tillampas vid teckning som verkstalls
dérefter.

The above recalculated subscription price and recalculated number of shares is determined
by the company, or, if the warrants are registered by Euroclear Sweden, by the bank, two
banking days after the end of the above period of 25 trading days calculated from the day the
share is listed without entitlement to extraordinary dividend and shall be applied to

subscriptions that are executed thereafter.

Har anmalan om teckning dgt rum men, pd grund av bestimmelserna i § 6 ovan, slutlig
registrering pa avstamningskonto ej skett, ska sarskilt noteras att varje teckningsoption efter
omrékningar kan berdttiga till ytterligare aktier och/eller ett kontantbelopp enligt § 3 ovan.
Slutlig registrering pa avstamningskonto sker sedan omréakningarna faststallts, dock tidigast
vid den tidpunkt som anges i § 6 ovan.

If notification of subscription has taken place but, due to the provisions in § 6 above, final
registration in Central Securities Depository Account has not taken place, it must be noted in
particular that each warrant may, after recalculations, entitle to additional shares and / or a
cash amount according to § 3 above. Final registration in the Central Securities Depository
Account takes place after the recalculations have been determined, however, at the earliest

at the time specified in § 6 above.

H. Om bolagets aktiekapital skulle minskas med aterbetalning till aktiedgarna, vilken minskning
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ar obligatorisk, tillampas en omréknad teckningskurs liksom en omrakning av det antal aktier
som varje teckningsoption berattigar till teckning av.

In the event of a reduction in the share capital with repayment to the shareholders, where the
reduction is obligatory, a recalculated subscription price and a recalculated number of shares

provided by each warrant shall be applied.

Omrakningarna utfores enligt foljande formler:
The recalculation shall be carried out in accordance with the following formulae:

foregaende teckningskurs x aktiens genomsnittliga marknadskurs
under en period om 25 bdrsdagar raknat fran och med den dag da
aktierna noteras utan rétt till aterbetalning (aktiens
genomsnittskurs)

omraknad teckningskurs

aktiens genomsnittskurs 6kad med det belopp som aterbetalas per

aktie
recalculated subscription = previous subscription price x the share’s average listed price during a
price period of 25 trading days calculated commencing the day on which the

shares were listed without the right to participate in the repayment (the
share’s average price)

the share’s average price increase by the amount repaid per share

omraknat antal aktier = foregaende antal aktier som varje teckningsoption berattigar till
som varje teckning av x (aktiens genomsnittskurs 6kad med det belopp som
teckningsoption aterbetalas per aktie)

beréttigar till teckning

av aktiens genomsnittskurs

recalculated number of = previous number of shares to which each warrant provides an

shares to which each entitlement to subscribe x the share’s average price increase by the
warrant provides an amount repaid per share

entitlement to subscribe

the share’s average price

Aktiens genomsnittskurs beréknas i enlighet med vad i moment C. ovan angivits.

The share’s average price shall be calculated in accordance with subsection C above.

Vid omrékning enligt ovan och dér minskning sker genom inlésen av aktier, ska i stallet for
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det faktiska belopp som aterbetalas per aktie ett beraknat aterbetalningsbelopp anvéndas enligt
foljande:

In making a recalculation pursuant to the above where the reduction takes place through
redemption of shares, instead of using the actual amount which is repaid per share a

calculated repayment amount shall be used as follows:

beréknat =  det faktiska belopp som aterbetalas per aktie minskat med aktiens
aterbetalningsbelopp per genomsnittliga marknadskurs under en period om 25 bérsdagar
aktie narmast fore den dag da aktien noteras utan rétt till deltagande i

minskningen (aktiens genomsnittskurs)

det antal aktier i Bolaget som ligger till grund for inldsen av en
aktie minskat med talet 1

calculated repayment = the actual amount repaid per redeemed share less the share’s market
amount per share value during a period of 25 trading days immediately preceding the day

on which the shares do not carry an entitlement to participate in the
reduction (the share’s average price)

the number of shares in the company which form the basis of
redemption of a share less 1

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad som angivits i moment C. ovan.

The share’s average price shall be calculated in accordance with subsection C above.

Enligt ovan omraknad teckningskurs och omréknat antal aktier faststélls av bolaget, eller, om
teckningsoptionerna registreras av Euroclear Sweden, av banken, tva bankdagar efter
utgangen av den angivna perioden om 25 bérsdagar och ska tillampas vid teckning som
verkstalls darefter.

The recalculated subscription price and the recalculated number of shares shall be
determined by the company, or, if the warrants are registered by Euroclear Sweden, by the
bank, two banking days after the expiry of the stated period of 25 trading days and shall be

applied to subscriptions effected thereafter.

Teckning verkstalls ej under tiden fran minskningsbeslutet till och med den dag da den

omraknade teckningskursen och det omraknade antalet aktier faststallts enligt vad ovan sagts.
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Subscription is not effected during the time from the reduction resolution until the day that
the recalculated subscription price and the recalculated number of shares has been

determined according to the above.

Om bolagets aktiekapital skulle minskas genom inlosen av aktier med aterbetalning till
aktieagarna, vilken minskning inte dr obligatorisk, eller om bolaget — utan att frdga om
minskning av aktiekapital — skulle genomfora aterkop av egna aktier men dér, enligt bolagets
bedémning, atgarden med hansyn till dess tekniska utformning och ekonomiska effekter, ar
att jamstalla med minskning som &r obligatorisk, ska omrakning av teckningskursen och antal
aktier som varje teckningsoption beréttigar till teckning av utféras av bolaget, eller, om
teckningsoptionerna registreras av Euroclear Sweden, av banken, med tillampning sa langt
mojligt av de principer som anges ovan i detta moment H.

In the event of the company’s share capital is to be reduced through redemption of chares
with repayment to the shareholders and such reduction is not mandatory, or where the
company is to carry out a buyback of its shares - without a reduction in the share capital
being involved - but where, in the company’s opinion, in light of the technical structure and
economic effects thereof the measure is comparable to a mandatory reduction, a recalculation
of the subscription price and number of shares to which each warrant provides an entitlement
to subscribe shall be carried out by the company, or, if the warrants are registered by
Euroclear Sweden, by the bank, applying, as far as possible, the principles stated above in
section H.

I.  Genomfor bolaget atgard som avses i denna § 7, eller annan liknande atgard med liknande
och skulle, enligt bolagets beddmning, tillampning av harfér avsedd omrékningsformel, med
hansyn till atgardens tekniska utformning eller av annat skal, ej kunna ske eller leda till att
den ekonomiska kompensation som innehavarna erhaller i forhallande till aktiedgarna inte ar
skélig, ska bolaget, eller, om teckningsoptionerna registreras av Euroclear Sweden, banken,
genomfdra omrakningarna av teckningskursen och av antalet aktier som varje teckningsoption
berattigar till teckning av i syfte att omrékningarna leder till ett skaligt resultat.

In the event that the company carries out any measure as referred to in § 7 or other similar

measure and where, in the company’s opinion, in light of the technical structure of the
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measure or for any other reason, application of the prescribed recalculation formulae cannot
take place or results in the financial compensation received by the holders being unreasonable
compared with the shareholders, the company, or if the warrants are registered by Euroclear
Sweden, the bank, shall carry out the recalculation of the subscription price and the number

of shares provided by each warrant in order to obtain a reasonable result.

J. Vid omrédkningar enligt ovan ska teckningskursen avrundas till helt 6re och antalet aktier
avrundas till tva decimaler.
In the case of recalculations as above, the subscription price shall be rounded to a full Swedish

“Ore” and the number of shares shall be rounded to two decimal places.

K. Beslutas att bolaget ska trada i likvidation enligt 25 kap. aktiebolagslagen far, oavsett
likvidationsgrunden, anmélan om teckning ej darefter ske. Ratten att géra anmélan om
teckning upphor i och med likvidationsbeslutet, oavsett salunda att detta ej ma ha vunnit laga
kraft.

In the event of liquidation pursuant to Chapter 25 of the Swedish Companies Act, no further
subscription may be effected, no matter the cause for the liquidation. The right to apply for
subscription ceases with the liquidation resolution, regardless of whether this may not have

gained legal force.

Senast tva manader innan bolagsstamman tar stallning till fraga om bolaget ska trada i frivillig
likvidation enligt 25 kap. 1 § aktiebolagslagen, ska innehavarna genom meddelande enligt §
10 nedan underrattas om den avsedda likvidationen. | meddelandet ska intagas en erinran om
att anmalan om teckning ej far ske, sedan bolagsstamman fattat beslut om likvidation.

No later than two months before the general meeting takes a position on the question of
whether the company shall enter into voluntary liquidation in accordance with Chapter 25,
Section 1 of the Swedish Companies Act, the holders shall be notified of the intended
liquidation by notice in accordance with 8§ 10 below. The notice shall include a reminder that
notification of subscription may not take place after the general meeting has decided on

liquidation.
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Skulle bolaget lamna meddelande om avsedd likvidation enligt ovan, ska innehavare — oavsett
vad som i § 4 sigs om tidigaste tidpunkt for anmélan om teckning — dga ratt att gora anmalan
om teckning fran den dag da meddelandet lamnats, forutsatt att teckning kan verkstéallas senast
pa tionde kalenderdagen fére den bolagsstamma vid vilken fraga om bolagets likvidation ska
behandlas.

Should the company give notice that it is considering entering into voluntary liquidation
according to the above, notwithstanding the provisions of 8 4 regarding the earliest date for
demanding subscription, the holders shall be entitled to apply for subscription for shares
through exercise of warrants commencing the day on which notice is given. However, the
aforesaid shall apply only where Subscription can be effected not later than the tenth calendar
day prior to the general meeting at which the issue of the company’s liquidation is to be
addressed.

L. Skulle bolagsstaimman godkéanna fusionsplan, enligt 23 kap. 15 § aktiebolagslagen, varigenom
bolaget ska uppga i annat bolag, far anméalan om teckning darefter ej ske.
In the event the general meeting approves a merger plan pursuant to Chapter 23, Section 15
of the Swedish Companies Act whereby the company is to be merged in another company,

subscription may thereafter not be demanded.

Senast tva manader innan bolaget tar slutlig stéllning till fragan om fusion enligt ovan, ska
innehavarna genom meddelande enligt § 10 nedan underrattas om fusionsavsikten. |
meddelandet ska en redogorelse lamnas for det huvudsakliga innehallet i den avsedda
fusionsplanen samt ska innehavarna erinras om att teckning ej far ske, sedan slutligt beslut
fattats om fusion i enlighet med vad som angivits i féregaende stycke.

Not later than two months prior the general meeting which is to consider the issue of
approving the above merger, the holders shall be given notice thereof in accordance with §
10 below. The notice shall contain information about the merger plan and information that
subscription may not be effected after the general meeting has adopted a resolution regarding

the merger in accordance with the paragraph above.

Skulle bolaget Iamna meddelande om planerad fusion enligt ovan, ska innehavare — oavsett
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vad som i § 4 sigs om tidigaste tidpunkt for anmélan om teckning — dga ratt att gora anmalan
om teckning fran den dag da meddelande lamnats om fusionsavsikten, forutsatt att teckning
kan verkstdllas senast fem veckor fore den bolagsstdmma, vid vilken fusionsplanen,
varigenom bolaget ska uppga i annat bolag, ska godkéannas.

In the event the company gives notice of a proposed merger in accordance with the above,
holders shall — despite what is said in § 4 about earliest time to apply for subscription — be
entitled to apply for subscription commencing the date on which notice of the proposed
merger was given, provided that subscription can be effected not later than five weeks prior
to the date of the general meeting at which the merger plan whereby the company is to be

merged in another company is to be approved.

M. Uppréttar bolagets styrelse en fusionsplan enligt 23 kap. 28 § aktiebolagslagen, varigenom
bolaget ska uppga i annat bolag, eller annan motsvarande associationsrattslig lagstiftning,
varigenom bolaget ska uppga i annat bolag, ska foljande galla.

If the company's board draws up a merger plan in accordance with Chapter 23 Section 28 of
the Swedish Companies Act, whereby the company shall merge in another company, or other
corresponding association law legislation, whereby the company shall merge in another

company, the following shall apply.

Ager ett moderbolag samtliga aktier i bolaget, och offentliggor bolagets styrelse sin avsikt att
upprétta en fusionsplan enligt i foregaende stycke angivet lagrum, ska bolaget, for det fall att
sista dag for anmélan om teckning enligt § 4 ovan infaller efter sadant offentliggérande,
faststdlla en ny sista dag fér anmalan om teckning (slutdagen). Slutdagen ska infalla inom 60
dagar fran offentligg6randet.

If a parent company owns all of the shares in the company, and the company’s board of
directors announces its intention to prepare a merger plan pursuant to the statutory provision
referred to in the preceding paragraph, in the event the final date for demanding Subscription
pursuant to 8 4 above falls on a day after such announcement, the company shall establish a
new final date for demanding Subscription (the expiry date). The Expiry date shall be a day
within 60 days of the announcement.
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Om offentligg6randet skett i enlighet med vad som anges ovan i detta moment M., ska —
oavsett vad som i 8 4 ovan sdgs om tidigaste tidpunkt for anmélan om teckning — innehavare
dga ratt att gora sadan anmalan fram till slutdagen. Bolaget ska senast fyra veckor fore
slutdagen genom meddelande enligt § 10 nedan erinra innehavarna om denna rétt samt att
anmalan om teckning ej far ske efter slutdagen.

If the publication has taken place in accordance with what is stated above in this section M.,
regardless of what is stated in 8 4 above about the earliest time for notification of subscription
- the holder shall have the right to make such notification until the closing date. The company
shall, no later than four weeks before the closing date by notification in accordance with § 10
below, remind the holders of this right and that notification of subscription may not take place

after the closing date.

N. Oavsett vad under moment K., L. och M. ovan sagts om att anmélan om teckning ej far ske
efter beslut om likvidation, godkénnande av fusionsplan eller utgangen av ny slutdag vid
fusion, ska ratten att géra anmalan om teckning ater intrada for det fall att likvidationen
upphor respektive fusionen ej genomfors.

Notwithstanding the provisions of subsections K, L, and M that subscription may not be
effected following a resolution regarding liquidation or approval of a merger plan or at the
end of a new end day of a merger, the right to subscription shall be reinstated in the event the

liquidation ceases or the merger is not carried out.

O. For den handelse bolaget skulle forsattas i konkurs, far anmalan om teckning ej darefter ske.

Om emellertid konkursbeslutet haves av hogre rtt, far anméalan om teckning aterigen ske.
In the event of the company ’s bankruptcy, application to subscribe may not take place. Where
the bankruptcy order is set aside by a higher court, the right to subscribe shall be reinstated.

P. Om bolagsstdmman skulle godk&nna en delningsplan enligt 24 kap. 17 § aktiebolagslagen,
varigenom bolaget ska delas genom att en del av bolagets tillgangar och skulder Gvertas av ett
eller flera andra aktiebolag mot vederlag till aktiedgarna i bolaget, skall, férutsatt att delningen
registreras vid Bolagsverket, vid anmélan om teckning som sker pa sadan tid, att darigenom
erhallen aktie inte medfor ratt till erhdllande av delningsvederlag, av bolaget, eller, om
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teckningsoptionerna registreras av Euroclear Sweden, av banken, tilldampas en omréknad
teckningskurs och ett omréaknat antal aktier som varje teckningsoption ger ratt att teckna, sa
langt mojligt enligt principerna i punkt G ovan.

If the general meeting were to approve a division plan in accordance with Chapter 24, Section
17 of the Swedish Companies Act, whereby the company shall be divided through a part of
the company's assets and liabilities being taken over by one or more other limited companies
with compensation to the shareholders in the company, provided that the division is registered
with the Swedish Companies Registration Office, during application to subscribe that is made
during this time, that the share thus obtained does not give rise to the right to receive
dividends, by the company, or, if the warrants are registered by Euroclear Sweden, by the
bank, a recalculated subscription price and a recalculated number of shares that each
warrant entitles to subscribe shall be used, as far as possible in accordance with point G

above.

Om samtliga bolagets tillgangar och skulder évertas av tva eller flera andra aktiebolag mot
vederlag till aktiedgarna i bolaget ska sa langt mojligt bestammelserna i punkt K ovan aga
motsvarande tillampning, innebédrande bl.a. att ratten att begéra teckning upphdr samtidigt
med registrering enligt 24 kap 27 § aktiebolagslagen och att underréttelse till
optionsinnehavare ska ske senast en manad innan den bolagsstaimma som ska ta stéllning till
delningsplanen.

If all the company's assets and liabilities are taken over by two or more other limited
companies for consideration to the shareholders in the company, the provisions in section K
above shall, as far as possible, apply correspondingly, involving e.g. that the right to request
subscription expires at the same time as registration in accordance with Chapter 24, Section
27 of the Swedish Companies Act and that notification to the option holder shall take place

no later than one month before the general meeting that is to decide on the division plan.

Sarskilt atagande av bolaget/Special commitment by the company

Bolaget forbinder sig att inte vidtaga nagon i § 7 ovan angiven atgard som skulle medféra en

omrakning av teckningskursen till belopp understigande akties vid var tid gallande kvotvarde.
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The company commits to not take any measure specified in § 7 above that would result in a
recalculation of the subscription price to an amount of less than the share at the current quotient

value.

§9 Forvaltare/Trustee

Den som erhallit tillstand enligt 5 kap. 14 § andra stycket aktiebolagslagen att i stéllet for aktiedgare
inforas i bolagets aktiebok, ager ratt att registreras pa konto som innehavare. Sadan forvaltare ska
betraktas som innehavare vid tillampning av dessa villkor.

Anyone who has received a permit in accordance with Chapter 5, Section 14, second paragraph of
the Swedish Companies Act, that instead of shareholders being entered in the company's share
register, has the right to be registered in an account as a holder. Such trustee shall be considered a

holder in the application of these terms.

8§10 Meddelanden/Notices

Om teckningsoptionerna registreras av  Euroclear Sweden ska meddelande rorande
teckningsoptionerna tillstéllas varje registrerad innehavare och annan rattighetshavare som ar
antecknad pa konto i bolagets avstamningsregister genom brev eller e-post.

If the warrants are registered by Euroclear Sweden, notice regarding the warrants shall be sent to
each registered holder and other right holder who is entered on an account in the company's central

securities depository register by letter or e-mail.

Om teckningsoptionerna inte registreras av Euroclear Sweden ska meddelanden rorande
teckningsoptionerna ske genom brev eller e-post till varje innehavare under dennes for bolaget senast
k&nda adress eller inforas i minst en rikstdckande utkommande daglig tidning. Vidare ar, om
teckningsoptionerna inte registreras av Euroclear Sweden, innehavare skyldiga att anmdla namn och
adress till bolaget.

If the warrants are not registered by Euroclear Sweden, notices concerning the warrants shall be
sent by letter or e-mail to each holder at his or her last known address or be published in at least one

nationwide daily newspaper. Furthermore, if the warrants are not registered by Euroclear Sweden,
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holders are obliged to report their name and address to the company.

§11 Andring av villkor/Amendments to the terms and conditions

Om teckningsoptionerna registreras av Euroclear Sweden ager banken for innehavarnas rakning traffa
overenskommelse med bolaget om éandring av dessa villkor i den man lagstiftning,
domstolsavgoérande, myndighets eller Euroclear Swedens beslut sa kraver eller om det i dvrigt —enligt
bankens bedémning — av praktiska skal & &ndamalsenligt eller nddvéndigt och innehavarnas
rattigheter inte i ndgot vasentligt hanseende forsamras.

If the warrants are registered by Euroclear Sweden, the bank may, on behalf of the holders, enter
into an agreement with the company to change these terms to the extent required by law, court
decision, authority or Euroclear Sweden's decision or if it - in the bank's assessment — is otherwise

practical or necessary and the rights of the holders are not significantly impaired.

Innehavarna dger ratt att traffa Overenskommelse med bolagets styrelse om &ndring av dessa villkor.
The holders have the right to reach an agreement with the company's board on changing these terms.

Vid andringar i den lagstiftning som det hanvisas till i dessa villkor ska villkoren i mojligaste man
tolkas, utan att bolaget, eller, om teckningsoptionerna registreras av Euroclear Sweden, banken och
bolaget ska behova sarskilt 6verenskomma om det, som att hanvisningen &r till det lagrum som
ersatter det lagrum som hanvisas till i dessa villkor, forutsatt att innehavarnas rattigheter inte i nagot
vasentligt hanseende forsdmras. Vid terminologiska forédndringar i lagstiftningen avseende termer
som anvands i dessa villkor ska de termer som anvands i dessa villkor i mojligaste man tolkas som
om termen som anvénds i den nya lagstiftningen dven anvénts i dessa villkor, utan att bolaget, eller,
om teckningsoptionerna registreras av Euroclear Sweden, banken och bolaget ska behdva sarskilt
dverenskomma om det, forutsatt att innehavarnas rattigheter inte i nagot vasentligt hanseende
forsamras.

In the event of changes in the legislation referred to in these terms and conditions, the terms and
conditions shall be interpreted as far as possible, without the company, or, if the warrants are
registered by Euroclear Sweden, the bank and the company having to specifically agree, as the
reference to the law replaces the legislation referred to in these terms and conditions, provided that
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the rights of the holders are not materially impaired. In the event of terminological changes in the
legislation regarding terms used in these terms, the terms used in these terms shall as far as possible
be interpreted as if the term used in the new legislation was also used in these terms, without the
company, or, if the warrants are registered by Euroclear Sweden, the bank and the company shall
need to agree on this in particular, provided that the holders’ rights are not impaired in any

significant respect.

8§12 Sekretess/Confidentiality

Varken bolaget, eller, om teckningsoptionerna registreras av Euroclear Sweden, banken eller
Euroclear Sweden, far obehorigen till tredje man lamna uppgift om innehavare.
Neither the Company, or if the warrants are registered by Euroclear Sweden, the bank, may disclose

information about a Holder to any third party without authorization.

Om teckningsoptionerna registreras av Euroclear Sweden ager bolaget ratt att fa foljande uppgifter
fran Euroclear Sweden om innehavares konto i bolagets avstamningsregister.

If the warrants are registered by Euroclear Sweden the company has the right to obtain the following
information from Euroclear Sweden regarding holder’s accounts in the company’s central securities

depository register.

1. innehavares namn, personnummer eller annat identifikationsnummer samt postadress,
the Holder’s name, personal identification number or other identification number, and postal
address;

2. antal teckningsoptioner.

the number of warrants.

813 Begransning av bolagets, eller, om teckningsoptionerna registreras av Euroclear
Sweden, bankens ansvar/Limitation of the company’s, or, if the warrants are registered by

Euroclear Sweden, the bank’s liability

| frdga om de pa bolaget, eller, om teckningsoptionerna registreras av Euroclear Sweden, banken
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ankommande atgarderna géller att ansvarighet inte kan goras géllande for skada, som beror av svenskt
eller utlandskt lagbud, svensk eller utlandsk myndighetsatgard, krigshandelse, strejk, blockad,
bojkott, lockout eller annan liknande omstandighet. Forbehallet i fraga om strejk, blockad, bojkott
och lockout galler &ven om bolaget, eller, om teckningsoptionerna registreras av Euroclear Sweden,
banken sjalv vidtar eller ar foremal for sddan konfliktatgard.

In regards to measures of the company, or, if the warrants are registered by Euroclear Sweden, the
bank, the case is that liability cannot be claimed for damage due to Swedish or foreign legislation,
Swedish or foreign government action, war event, strike, blockade, boycott, lockout or other similar
circumstance. The proviso regarding strikes, blockades, boycotts and lockouts also applies if the
company, or, if the warrants are registered by Euroclear Sweden, the bank itself takes or is subject

to such a conflict measure.

Vad ovan sagts galler i den man inte annat foljer av lagen om vardepapperscentraler och kontoforing
av finansiella instrument (1998:1479).

What has been said above applies to the extent that nothing else follows from the Act on Securities
Centers and Accounting of Financial Instruments (1998:1479).

Bolaget, eller, om teckningsoptionerna registreras av Euroclear Sweden, banken, &r inte heller skyldig
att i andra fall ersétta skada som uppkommer om bolaget, eller, om teckningsoptionerna registreras
av Euroclear Sweden, banken, varit normalt aktsam. Bolaget, eller, om teckningsoptionerna
registreras av Euroclear Sweden, banken, &r i intet fall ansvarig for indirekt skada.

The company, or, if the warrants are registered by Euroclear Sweden, the bank, is also not obliged
to compensate in other cases for damage that arises if the company, or, if the warrants are registered
by Euroclear Sweden, the bank, has been normally careful. The company, or, if the warrants are
registered by Euroclear Sweden, the bank, is in no way liable for indirect damage.

Foreligger hinder for bolaget, eller, om teckningsoptionerna registreras av Euroclear Sweden, banken,
att verkstalla betalning eller att vidta annan atgard pa grund av omstandighet som anges i forsta
stycket, far atgarden uppskjutas till dess hindret har upphort.

If there are obstacles for the company, or, if the warrants are registered by Euroclear Sweden, the
bank, to execute payment or to take other action due to a circumstance specified in the first
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paragraph, the action may be postponed until the obstacle has ceased.

814 Tillamplig lag och forum/Governing law and forum

Svensk lag galler for dessa villkor och darmed sammanhéangande rattsfragor. Talan rérande villkoren
ska vackas vid Malmo tingsrétt eller vid sadant annat forum vars behorighet skriftligen accepteras av
bolaget.

These terms and conditions and legal issues relating thereto shall be governed by Swedish law.
Proceedings arising from this agreement shall be brought in Malmé Tingsratt or any other forum

whose authority is accepted in writing by the Company.
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